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*Silikon	(essigsäurefrei!)
*Silicone	(sans	acide	acétique!)
*Silicone	(free	from	acetic	acid!)
*Silicone	(esente	da	acido	acetico!)
*Silicona	(¡libre	de	ácido	acético!)
*Silicone	(azijnzuurvrij!)
*Silikone	(eddikesyre-fri)

*Silicone	(sem	ácido	acético)
*Silikon	(neutralny)
*Силикон	(не	содержит	уксусной	кислоты!)
*Silikon	(bez	kyseliny	octové!)
*Silikon	(bez	kyseliny	octovej!)
*Silikonas	(be	acto	rūgšties!)
*Szilikon	(ecetsavmentes!)
*硅胶（不含醋酸）

*Silikoni	(etikkahappovapaa!)
*Silikon	(fri	från	ättiksyra!)
*Silikon	(ne	sadrži	kiseline)
*Silikon	(asetik	asit	içermeyen)
*Silicon	(fără	acid	acetic!)
*Σιλικόνη	(δίχως	οξικό	οξύ!)
*Silikon	(brez	ocetne	kisline)
*Silikoon	(äädikhappeta!)
*Silikons	(etiķskābi	nesaturošs!)
*Silikon	(ne	sadrži	sirćetnu	kiselinu!)
*Silikon	(uten	eddiksyre)
*Силикон	(без	оцетна	киселина!)
*Silikon	(pa	acid	uthulle!)

*سيليكون (خالي من حمض الخليك)

Silikon*

Montage / Assembly / Montaggio / Montaje / Montering / Montagem / Montaż / Монтаж / 
Montáž / Montavimas / Szerelés / 安装 / Asennus / Montering / Sastavljanje / Montajı /  

Montare / Συναρμολόγηση / Montaža / Paigaldamine / Montāža / Montaža / Montasje / 
Монтаж / Montimi / التركيب



3
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Русский

Технические данные

Пропускная	способность:	 6	л/мин	0,3	МПа
Рабочее	давление:	 не	более.	0,6	МПа
Рекомендуемое	рабочее	давление:	0,1	–	0,4	МПа
(1	МПа	=	10	bar	=	147	PSI)
Температура	горячей	воды:	 не	более.	60°C

Души	Hansgrohe	можно	использоваать		с	
проточными	водонагревателями	с	гидравлическим	и	
термическим	управлением,	если	напор	воды	в	зоне	
до	арматуры	составляет	не	менее	0,15	МПа.

Душ	разрешается	подключать	только	после	
запорного	клапана	или	арматуры	биде.

В	случае	подключения	душа	к	запорному	клапану,	
клапан	должен	запираться	после	каждого	
использования	душа.

При	монтаже	изделия	квалифицированным	
персоналом	необходимо	следить	за	тем,	чтобы,	
поверхность	крепления	была	плоской	во	всей	зоне	
крепления	(без	выступающих	швов	или	смещения	
плитки),	структура	стен	подходила	для	монтажа	
изделия	и,	в	частности,	не	имела	слабых	мест.	
Прилагаемые	винты	и	дюбели	предназначены	только	
для	бетона.	При	других	типах	стен	необходимо	
соблюдать	указания	производителей	дюбелей.

Для	предотворащения	попадания	частиц	грязи	
из	водопроводной	сети	необходимо	установить		
фильтр,	прилагаемый	к	ручному	душу.	Частицы	
грязи	могут	нарушить	отдельные	функции	и/или	
привести	к	повреждению	функциональных	деталей	
ручного	душа,	Hansgrohe	не	несет	ответственность	за		
повреждения	вследствие	отсутствия	фильтра.

Magyar

Műszaki adatok

Átfolyási	teljesítmény	:	 6	l/perc	0,3	MPa
Üzemi	nyomás:	 max.	0,6	MPa
Ajánlott	üzemi	nyomás:	 0,1	–	0,4	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
Forróvíz	hőmérséklet:	 max.	60°C

A	Hansgrohe	zuhanyok	kizárólag	akkor	használhatóak	
hidraulikus	vagy	termikus	átfolyós	vízmelegítővel,	ha	
a	víznyomás	a	csaptelep	előtt	minimum	az	0,15	MPa-t	
eléri.

A	zuhanyt	csak	zárószelep	vagy	bidé	csaptelep	után	
szabad	csatlakoztatni.

Ha	a	zuhanyfej	egy	zárószelephez	van	kötve,	akkor	ezt	
a	zuhanyfej	minden	használata	után	el	kell	zárni.

Miközben	szakképzett	szakember	végzi	a	termék	
felszerelését,	ügyelni	kell	arra,	hogy	a	rögzítési	felületek	
a	rögzítési	terület	teljes	egészén	síkok	(nincsenek	
kiálló	fugák	vagy	csempeszélek),	a	fal	felépítése	
alkalmas	a	termék	felszereléséhez,	és	különösképpen,	
hogy	nincsenek	benne	gyenge	pontok.	A	mellékelt	
csavarok	és	dűbelek	csak	betonhoz	alkalmasak.	Egyéb	
falazatoknál	figyelembe	kell	venni	a	dűbelgyártó	
gyártói	utasításait.

A	kézi	zuhanyhoz	csomagolt	szűrőtömítést	be	kell	
szerelni	a	vízhálózatból	származó	szennyeződések	
kiküszöbölésére.	A	beáramló	szennyeződések	
akadályozhatják	és	/	vagy	teljesen	tönkre	is	tehetik	
a	zuhany	funkcióit.	Az	ezekből	adódó	károkért	a	
Hansgrohe	nem	felel.
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